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Mukhambazi
(Prince Grigol Orbeliani, c. 1861)

ortachalis baghshi mnaxe, vina var!
dardimandis Ixinshi mnaxe, vina var!
Jamit tolumbashi mnaxe, vina var!

aba musntis kvrivshi mnaxe, vina var!
mashin shegigvarde, stkva: dzvirpas xar!

In the gardens of Ortachala see me, who | am!

In a happy-go-lucky feast see me, who | am!

A toastmaster with adrinking bowl, see me, who | am!
Well in afist fight see me, who | am!

Then you will fall in love with me, saying,

“you are precious!”




The Island Gardens of Ortachala




Questions

How does the existing "city garden” complex of 18th century Thilisi
compare with similar complexes in Isfahan both in terms of
iInternal design and overall relation to the city?

How are the largely allegorical gardens and urban characters (the
enlightened lowlife libertine or rind) of Persian poetry
transformed into real gardens and real urbanites (kintos),
transforming a largely mystical literature into a genuinely
historical and ethnographic urban literature?

To what extent do the mystical and allegorical connotations of
gardens and enlightened lowlife libertines (rind) in Persian
literature inform the poetry of Old Thilisi: How, for example, does
the happy-go-lucky live-for-the-day philosophy of the kinto
expressed in these poems compare to possible Sufi
antecedents like the rind ?



“See me, who | am!”

The aristocratic author (left) and the typical kinto
speaker (right) of the mukhambazi




Grishashvili’'s New Mythology

Qarachoghelis front and centre, Kinto
backgrounded; architecture, no




“200M99m Jognsdobs HoerzmEbo o bsgaMgbo
3d0535¢b0, ymgol booms @s Y3530oms bsgby”
Vakhushti Aghtsera 53: 13-5
Around the city there are many orchards and

gardens, full of all manner of fruits and flowers.










1. Sololaki as Garden
versus K’ala as city




Sololaki 1872




Sololaki 1875




Russian Map 18t ¢?




Walled Gardens (Chardin)
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Sololaki 1800: After the
destruction







From Garden to Residential
District

“The beautiful garden of [King] Heraclius.
remarkable for its shady plane trees and
poplars, [was] destined to be transformed into a
new district.” Gamba 1826 (.p 180)
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1809 Map: Nature (Garden)
and Culture (City)




Garden Ordered Space:
Khelvanis




Khevanis and Walls of
Original Garde
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Garden to Neighborhood,
Khelvanis to Streets: 1867




Disappearing Gardens: 1884




No Gardens 1903




2. Saseirno Baghi Gardens for

walking
Alexander garden and Golovin
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Cifis. Pariatinskaya o jardin d' Alexandre.




Qabakhi (Sajirito Meidani)
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Nor isyour boulevard* so praiseworthy.
None of its four parts provide any shelter.

It’s neither a garden (baghi), nor a cottage garden (baghcha), nor a
vineyard (?)
One won't see much good strolling there in the noonday sun.

* What Telavi’s garden for walking (saseirno baghi) is called

-- Skandarnova 1879: 68, on the “Boulevard” in Telavi.



Strolling: Motion Iin Space
and Soclety
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(Barnovi “Tk’bili dudu’ki, 1909 155)



3. Ortachala 1867




Ortachala Today




Khelvani Streets
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Khiyaban-i Chaharbagh Kheivani
(Isfahan)
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Source: Bruyn, 1737, Travels into Muscovy, Persia, and part of the East-Indies. Courtesy of Houghton
Library, Harvard College Library. Geog 4347.01.10%






SliAauy nricivalllo ao piautco

to sit
(Skandarnova Allaverdi
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Sitting In a Kheivani
“A Feast In Ortachala”
Skandarnova, 1912




“Kinto Poem” (Anonymous, 1886)

ganze, ganze, chemi t'oli ara xatrr,

me kint'ua—shen K’i gospodini xar!...
chemi sk’ola larmukis dakhlia,

t’ancis [verer] orta ch’alis baghia
chemi dukhi —ghvinit savse k'ulia
chemi muzik’—st’ep’k’os zurnis sulia.

Aside, aside, you aren’t my equal,

| am a kinto, but you are a gentleman!

My school is the counter of the market,

My dance floor Is the gardens of Ortachala
My spirit —Is a jug of wine.

My music — Is the soul of Stepko’s zurna






Nightingale and Rose

(from urban poet Skandarnova'’s Nightingale’s

Mandolin 1912)

ébaq:m bnﬂ_gﬁgt‘va.



Kinto as Bird










